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Christ, deines Geistes Süßigkeit 
 
Text by an anonymous poet 
Set by Max Reger (1873–1916), from Zwölf geistliche Lieder, op. 137, #6  
 
Christ, deines Geistes Süßigkeit 
    
Christ, your spirit's sweetness 
(Christ, your sweet spirit,) 
 
In mir bereit', nach Willen deiner Mutter. 
       
in me prepare, after-the will of-you mother. 
(bestow on me, through the intercession of your mother.) 
 
Dein Gewalt ist hier auf Erden breit, 
Drum allezeit lob ich dich Herre, Guter. 
  
Hilf mir durch deiner Namen drei! 
Hilf dass ich hier nicht verfalle 
Der kranken Welt Unstätigkeit, 
Die bringet Leid als wie ein bitter, bitter Galle. 
  
Nun sollen wir alle gar mit Schalle 
Loben den viel süßen Christ, 
Daß der Gute, daß der Gute 
Mit seinem Blute uns zu Hilfe kommen ist. 
 
 

The entire text to this title with the complete  
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